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1-Préambule : Présentation de la discipline.
Aux termes de la 4ème AM, l’élève, dans cette dicipline qui n’est pas encore langue d’enseignement, mais langue maternelle pour les Amazighiphones et langue seconde pour les non-amazighophones, aura acquis  les compérences de base en lecture de textes littéraires adaptés à son niveau, de textes courants et médiatiques, en écriture et  communication orale.

En principe, et dans le meilleur des cas, ces compétences lui permettront − avant d’accéder au cycle secondaire − de communiquer efficacement dans sa variante régionale et dans les différetes situations de la vie ; comme elles lui permettront d’utiliser la langue orale et la langue écrite, avec assez de maîtrise, d’exercer son sens critique pour nuancer sa pensée et l’exprimer avec de plus en plus de clarté et de rigueur.

Grâce à la lecture assidue d’extraits de textes appartenant au patrimoine culturel amazigh, maghrebin et universel, l’élève s’inscrira ainsi dans une culture de l’expression écrite de formes discursives variées. Aux termes du cycle moyen dont les apprentissages ont commencé en 1ère AM, il aura eu l’occasion d’approfondir cette culture enrichie, dans le but de s’ouvrir sur son milieu, d’élargir sa vision du monde, d’acquérir le plaisir de lire qu’il a ressenti en classe.

Les compétences relatives à l’apprentissage de la langue amazigh et l’acquisition des formes variées du discours dans cette langue, seront associées aux thèmes transversaux inclus dans les programmes des autres langues, notamment l’arabe et le français, tels que les formes du discours induits dans les programmes de ces disciplines, l’éducation à la citoyenneté et l’éducation aux médias. Cette association des apprentissages qui se fait grâce à la nécessaire coordination entre les groupes disciplinaires, à celle des enseignants eux-mêmes, devrait favoriser le renouveau pédagogique souhaité par tous.

A cet effet, il ne serait pas inutile de rappeler qu’en 1ère AM l’élève est initié et / ou confronté à divers types discursifs ( narratif, descriptif, explicatif et injonctif) et qu’en 2ème AM l’objectif est d’approfondir l’étude du narratif, la reprise du descriptif (objet, lieu), de l’explicatif et subsidiairement l’initiation à l’argumentatif. Comme conséquence logique, le programmes de la 3ème  AM propose la poursuite de la narration ( structure du récit et schéma actanciel)  par la pratique de diverses formes du récit conduisant à y intégrer la description et le dialogue.En outre, l’élève sera initié à l’explicatif.

2- Les buts de l’enseignement de tamazight en 3ème AM :

2-1- Les apprentissages propres à la 3° AM :


Les apprentissages concernent les trois activités propres à la discipline, visant à développer des compétences de lecture, d’écriture et de communication orale, associées à une quatrième compétence qui consiste à rendre l’apprenant capable de témoigner de sa culture, en utilisant les ressources de la langue amazigh dans l’ensemble de ses communications de la vie scolaire, personnelle et sociale.

2-2- Compétence en lecture :


Les élèves liront des textes littéraires appropriés à leur âge, ainsi que des textes courants de formes diversifiées, présentés dans un manuel et sur d’autres supports médiatiques dans le but de répondre à leurs besoins personnels, scolaires et sociaux. Il apprendront ainsi qu’une lecture n’est jamais gratuite. Il se développera chez eux une conception de la lecture comme étant une recherche constante de sens liée à la découverte de l’utilité de la lecture et du plaisir qui en découle.
Par ailleurs, grâce à des pratiques fréquentes d ‘écriture et à des échanges oraux sur les textes lus, vus ou entendus, la compétence de la lectutre ne fera que s’accroître dans une perspective d’interdépendance des activités de la langue.

2-3-. Compétence en écriture


Les élèves à leur tour sont appelés à produire du texte quelle que soit sa dimension ou sa forme d’expression. Ils sont appelés à rédiger fréquemment des textes de formes variées et de plus en plus élaborés dans divers contextes. Pour ce faire, ils doivent mobiliser leurs connaissances orthographiques et grammaticales. De plus, grâce à des échanges verbaux et à la fréquentation assidue de textes de la lecture, ils développeront une conception juste de l’acte  d’écrire, comme étant un moyen privilégié d’expression et de communication et découvriront l’utilité de l’écriture et le plaisir d ‘écrire pour soi et pour les autres.

2-4- Compétence en communication orale.


Durant la 3ème AM, les les élèves auront l’occasion dans des situations d’apprentissage diversifiées, de participer à de nombreux échanges oraux au sein du groupe-classe et en groupes restreints. Ces échangent leur permettront de structurer leur penseé et d’interagir de manière appropriée avec leur entourage ; ils auront à vivre fréquemment des situations de communication orale sur les sujets  puisés en lecture et en écriture mais aussi dans les autres activités à caractère culturel lorsqu’elles se présentent. Ils développeront ainsi une certaine aisance de prise de parole et découvriront l’utilité et le plaisir qui découle de la comminication orale au sein d’une véritable « communauté d’apprentissage».

2-5- Aquérir la compétence de témoigner de sa culture


C’est en utilisant les ressources de la langue amazighe acquise dans les différentes activités et dans différentes situations de communication, que les élèves s’insèrent dans la culture du patrimoine amazigh en général et dans la culture littéraire en particulier. Cela aura pour effet de les rendre conscients de leur identité  personnelle et sociale, de les inspirer et  de favoriser chez eux leur propre créativité.


Témoigner de sa culture traduit, par rapport aux autres activités d’apprentissage, une compétence transversale et intègratrice par excellence, car la culture véhicule, non seulement les valeurs du patrimoine amazigh, mais aussi celles en rapport avec les diverses manifestations qui mettent en valeur le patrimoine vivant telles que les spectacles, les expositions artisanales, etc.. ces manifestations peuvent faire l’objet de projets pédagogiques à réaliser dans cet objectif.
3- les profils d’entrée et de sortie de la 3ème AM

3.1. profil d’entrée


Aux termes de sa deuxième année d’apprentissage de tamazight, l’élève avait acquis progressivement le comportement d’un lecteur autonome de textes adaptés à son niveau. Il a appris à transcrire tamazight dans la transcription utilisée, tout en se familiarisant avec le monde de l’écrit dans cette langue. Il a, d’autre part, fait preuve d’une capacité de produire à son tour des textes courts de formes variées, notammanet en découvrant une certaine constance dans la structuration des contes du patrimoine amazigh et en imitant cette structure dans le cadre d’un projet intégrateur. Il a été également initié aux textes courts à caractère descriptif et explicatif.

L’apprenant arrive ainsi, au début de sa 3ème AM avec la capacité de :

· silencieusement un texte adapté à son niveau, en s’efforçant de saisir son contenu et sa progression interne.

· de lire à haute voix de manière expressive, avec une bonne articulation, le respect du rythme des phrases et de la ponctuation.

· de reconstituer oralement et par écrit des textes courts lus ou entendus, dans leur forme narrative, descriptive ou explicative.

3.2. Profil de sortie 


A la fin de cette année, les apprentissages auront visé tout d’abord la consolidation des acquis des deux années précédentes, que se soit au niveau des pratiques langagières ou des pratiques effectives de lecture  courante ou la rédaction fréquente de textes variés.


A cet effet, il est attendu des apprenants :

- de renforcer leur compétence dans la compréhension et la production  un récit en y insérant un passage descriptif ( portrait, lieu…) et un passage dialogal.

- de pouvoir s’exprimer oralement pour exposer leurs idées et les défendre, exprimer  leurs sentiments, émettre leurs avis.

- de lire correctement à haute voix des textes variés adptés à leur niveau, en identifiant les personnages avec leurs caractéristiques physiques ou morales, repérer les lieux et les actions.

- dans le cadre de la réalisation de projets pédagogiques, ils auront acquis des savoirs-faire sur le plan méthodologique, en pratiquant des activités de recherche documentaire et de classement des documents, de sélection d’information, d’organisation de travail, dans le cadre d’une tâche individuelle ou collective.
4- Compétences et objectifs d’apprentissage :

4-1 : En communication orale :   

4-1-1 :Tamazight – langue maternelle

	Organiser logiquement son propos
	-   s’exprimer correctement lors de situations prescrites  

     ci-dessous :

    faire un récit, raconter une histoire, expliquer un    

     processus ou un phénomène, présenter un texte, réciter 

     un poème, commenter une image ou une musique, 

     décrire un objet ou une situation…

· structurer son message de façon cohérente de sorte que les idées en soient facilement repérables :

     -structurer une narration, une description, une   

      explication ;

     -présenter et développer les éléments de son message 

      de façon appropriée pour demander ou donner  des 

      renseignements ; 

     -répondre à une question pour s’expliquer ou se 

justifier ;

-    donner une suite à un message de façon appropriée.


	Prendre sa place dans un dialogue
	 -  savoir écouter et respecter les opinions des autres  
 -  s’exprimer pour infirmer ou confirmer une assertion ;
·  adapter son intervention à la situation de communication ;

·  utiliser un vocabulaire correct et précis, intervenir 

   utilement pour faire progresser la discussion.

	Rapporter un événement vécu
	-    rapporter les paroles d’autrui ;

· rapporter fidèlement un événement vécu ou une histoire lue ou entendue et de façon cohérente ;

-    enrichir une phrase ou énoncé


	Réagir de façon appropriée face à une situation-problème
	· saisir l’objectif d’une action ou d’une prescription

· planifier son travail

· réaliser son travail conformément aux consignes données

	Saisir l’organisation d’un message oral


	· repérer les différents moments d’un récit, les personnages et les lieux

· porter un jugement sur un personnage du récit

· compléter un récit lacunaire 

· varier les situations finales

· compléter un texte explicatif

· comprendre le sens d’un texte : narratif, explicatif, descriptif, argumentatif 


4-1-2 : Tamazight- langue seconde
	Prendre la parole de manière compréhensible dans des situations de communication courantes
	· participer activement au dialogue

· donner des explications sur des faits vécus

· justifier un comportement ou une action

· donner des renseignements sur un texte lu ou écouté

· faire varier les temps, les pronoms personnels…

· utiliser les mots et les expressions de liaison des phrases

	Réinvestir du vocabulaire acquis en classe
	· utiliser le vocabulaire acquis dans les activités de classe

· formuler correctement des demandes ou y répondre

· utiliser un vocabulaire approprié dans d’autres situations de communication 

	Mémoriser des textes étudiés en classe
	· dire et mémoriser des mots nouveaux appris au cours des échanges verbaux

· dire et mémoriser un poème

· dire et mémoriser un paragraphe d’un texte lu

· répéter des phrases construites en groupe

	Questionner et répondre à partir d’un support
	· questionner sur un support visuel observé en classe

· répondre à des questions sur un support visuel observé

· répondre a des questions sur un texte écouté


4-2-: En lecture :

4-2-1 : Tamazight – langue maternelle

	Donner, après lecture, des renseignements ponctuels sur le texte
	· lire les types de textes et en reconnaître les principales caractéristiques : 

- textes courants : lettre personnelle, article de journal,    

   mode d’emploi, explication d’un processus ou d’un

   phénomène quelconque…

- textes littéraires : chanson, fable,  poème, portrait , 

   nouvelle, texte humouristique, roman, page de 

   roman, dialogue de théatre, bande dessinée…

· montrer une compréhension du texte en dégageant et

en reformulant les idées principales et secondaires.

· corriger un avis en apportant une preuve extraite du 

      texte lu.

· reconnaître quelques procédés stylistiques : 

      comparaison, métaphore, mise en relief…


	Résumer sommairement un texte lu
	· dégager le plan d’un texte

· repérer les éléments de cohésion 

· comprendre le thème général du texte

· repérer les idées principales et les idées secondaires

· enrichir son vocabulaire avec les mots et les expressions rencontrés dans ses lectures

	Lire oralement en articulant correctement, avec une intonation et un débit justes
	· lire les phrases avec l’intonation adaptée à la ponctuation utilisé dans le texte

· lire de manière expressive

	Lire rapidement des textes de plus en plus longs
	- s’initier à la lecture visuelle

	S’aider du paratexte pour anticiper sur le sens du texte
	· interpréter une image

· exploiter les éléments du paratexte


4-2-2 :Tamazight langue seconde
	Lire couramment un texte
	· repérer et interpréter les signes de ponctuation

· lire correctement les mots et les phrases

· prendre en compte les écarts existant entre l’oral et l’écrit du point de vue des assimilations et des hiatus

· lire d’un trait  un mot et ses satellites

· lire avec une intonation appropriée

	Reconnaître les différents types de textes
	· s’aider du paratexte pour anticiper sur le sens du texte

· identifier les caractéristiques des différents types de textes prescrits : narration , explication.

	Comprendre des consignes écrites
	· comprendre une consigne écrite à partir d’une lecture silencieuse

· exécuter une consigne sur un texte lu

	Comprendre un texte lu
	· distinguer les mots inconnus des mots familiers

· donner un avis personnel sur un texte en fonction de ce que l’on a compris

· distinguer les faits des opinions

· identifier les idées essentielles  et les idées secondaires , dans un texte adapté au niveau des élèves


4-3-: En écriture : 

4-3-1 :Tamazight- langue maternelle

	Ecrire pour les autres
	· écrire lisiblement 

· respecter les normes de l’écriture

· relire son écrit dans un souci de correction et d’amélioration

· réécrire son texte dans un souci de lisibilité 

· présenter son texte dans une mise en page correcte

	Reproduire un paragraphe lu
	· soigner son orthographe

· ponctuer correctement un texte

	Composer correctement divers types de phrases simples et complexes
	· composer des phrases simples, verbales et non verbales

· exprimer différents rapports dans des phrases complexes


	Ecrire des textes de types et de formes variés, bien structurés et cohérents
	· insérer un dialogue dans un récit

· construire un récit de fiction

· expliquer un processus, un phénomène

· rédiger une notice d’emploi

· donner son avis par écrit sur un produit ou un événement

· faire le portrait d’une personne, décrire un lieu

· construire un paragraphe à partir de questions

· ordonner un texte donné dans le désordre

· écrire pour raconter, résumer, exprimer un sentiment…

· compléter un texte lacunaire : donner une suite à une histoire, écrire la légende d’une image, compléter les bulles d’une B.D.

· écrire une lettre pour communiquer une information, un avis

	Corriger son texte en fonction des remarques de l’enseignant et/ou des camarades de classe
	· utiliser des ouvrages de référence

· revoir ses leçons

· corriger les fautes d’orthographe, de syntaxe et de vocabulaire


4-3-2 : Tamazight- langue seconde

	Ecrire pour être lu
	· respecter les règles de graphie et de l’écriture cursive

· copier correctement et des phrases en rapport avec l’activité de la classe

· écrie lisiblement en respectant les normes d’écriture

	Relire son texte dans un souci de vérification
	· utiliser un brouillon pour les essais

· corriger son écrit pour l ‘améliorer

· corriger son texte à partir d’observations d’autrui

· présenter son texte dans une mise en page correcte

	Ecrire des textes variés et courts
	· rédiger une lettre personnelle

· établir une liste en respectant l’orthographe des mots

· rédiger une histoire courte

· compléter un texte lacunaire

	Ecrire pour communiquer
	· écrire pour exprimer : un sentiment, un avis, une demande, une invitation

· écrire pour correspondre dans le cadre d’un projet

· écrire une carte de voeux


5- Les contenus linguistiques :

L’étude de la langue est liée aux formes de discours qui organisent l’enseignement de tamazight au collège : la narration, la description, l’explication, l’argumentation. Toujours associée à la lecture, l’écriture et l’expression orale, l’étude de la langue est menée à partir de textes de lectures. L’accent est mis  en 3ème  AM  sur l’approfondissement de la narration, la description insérée dans le récit, sur la pratique de l’explication et l’initiation à l’argumentation. Le but est que les élèves maîtrisent les différentes formes de discours au point de vue de leur structuration et de leurs caractéristiques linguistiques en même temps qu’ils enrichissent leur vocabulaire. La progression d’ensemble est laissée à l’appréciation du professeur, en fonction de son projet, de ses objectifs et du niveau de sa classe. Tout en étant liée à la lecture, à l’écriture et à l’oral, l’étude de la langue doit faire l’objet d’un apprentissage spécifique à l’intérieur des séquences.

Discours

• Énoncé, énonciation:

– la situation d’énonciation et ses indices ;

– l’énoncé ancré dans la situation d’énonciation : adverbes (dagi, tura, azekka…); temps verbaux (aoriste, prétérit ) ; pronoms personnels (1ère et 2ème  personnes); déterminants;

- l’énoncé coupé de la situation d’énonciation : adverbes (le lendemain…); aspects et temps verbaux (izri, urmir ussid) ;

- pronoms personnels (3ème personne); déterminants.

•Fonctions des discours : raconter, décrire, expliquer, argumenter.

•Point de vue de l’énonciateur :  le dialogue et sa ponctuation .

 Grammaire

• Texte

• Organisation des textes narratifs, descriptifs, explicatifs et argumentatifs.

• Substituts du nom :

– les reprises pronominales (pronoms personnels et  indéfinis) ;

– les reprises nominales (reprises fidèles, par synonymie, périphrastiques).

•Thème et propos.

•Formes simples de thématisation (mise en relief).

•Formes de progression dans le texte (à thème constant, linéaire, éclaté).

•Connecteurs spatio-temporels et  logiques.

•Ponctuation dans le texte.

•Phrase

• Types et formes de phrases.

• Phrase simple et phrase complexe:

· les principales fonctions par rapport au nom: expansions du nom ( complément du nom, subordonnée relative).

· rapports logiques : cause, conséquence, but, opposition…

· par rapport au verbe : complément référentiel (explicatif), compléments essentiels.

· par rapport à la phrase : compléments circonstanciels de lieu et de temps.

• Ponctuation dans la phrase.

•Verbe: temps  et aspects. Conjugaison : prétérit, aoriste, impératif, participe, auxiliation (izri yezwaren, izri $ezzifen, imir-a, imal).
Orthographe lexicale

Étude, en liaison avec les textes lus :

– des familles de mots ;

– des différentes formes de dérivation ;

-  des homophones et des paronymes.
Orthographe

· segmentation et homophonie ( d ayen / dayen,  iruê-n / iruêen …)

· segmentation et assimilation ( fonctionnels n, seg, deg, $er, $ef… + nom,  i  + verbe).

· Majuscules : cas particuliers ( noms propres, toponymes, noms d’ouvrages…)

· Ponctuation ;

· Détermination des diverses fonctions de « i » en fonction de ses occurrences.

· Segmentation et trait d’union ( recensement de tous les cas).

On propose aux élèves des exercices brefs, nombreux et variés, distingant l’apprentissage (dictées préparées, exercices à trous, réécritures diverses) et l’évaluation (dictées de contrôle). Les réalisations écrites des élèves (qu’il s’agisse de leurs propres textes ou de textes d’autrui) donnent lieu à observation, interrogation sur les causes d’erreur et mise en place de remédiation. Dans tous les cas,  on évalue afin de valoriser les graphies correctes plutôt qu’à sanctionner  les erreurs. 

Lexique

Le lexique constitue un enjeu majeur. On a soin de l’enrichir en toutes occasions et en tous domaines. Plutôt que de disperser l’approche lexicale en ensembles thématiques successifs, on s’attache à organiser l’enseignement du lexique selon différents niveaux d’analyse :

• la structuration lexicale (préfixe, suffixe, radical, modes de dérivation, néologismes, emprunts) ; 

• les relations lexicales (antonymie, synonymie et quasi synonymie, hyperonymie);

• les champs lexicaux (éventuellement rapportés aux différents contenus disciplinaires) ;

• les champs sémantiques (à travers la lecture et l’étude des textes) ;

• le lexique et l’énonciation (lexique de l’évaluation péjorative et méliorative);

6- Igburen itlayanen d yinaw

Aselmed n tmazi$t deg u$erbaz alemmas yeqqen $er uselmed n tal$iwin n yinaw : allas, aglam, asegzi, d usfukel. Aselmed-agi da$en yezga yettili-d s yirmad n t$uri d wid n tira akked  wid n usenfali amennaw. 

Deg useggas wis 3 alemmas ittunefk wazal meqqren i wallas ideg ara d-yekcem uglam, ad yili deg-s uselmed n usegzan i tikkelt tamezwarut akked ucellef n usfukel.

Iswi agejdan n useggas wis 3 d aqeîîeb n tal$iwin n yinaw ama deg wayen yerzan tuddsa nsent ama deg wayen yerzan tiselmas titlayanin-nsent. Ayen i(nan tasebvut n useggas, d aselmad kan i yeéran amek ara tt-ixdem almend n usenfar d yiswan-is akked uswir n yinelmaden-is .

Ad ilint tegnatin ara yettunefken i uselmed n tutlayt kan xas akken, aselmed-agi yeqqen nezzeh $er t$uri d tira d tmenna.

 Tajerrumt :               inaw

( Tinawt d tmenna  :

-    Yal tagnit n tmenna tla imataren-is.

·  Ger yiferdisen itteqqnen tinawt $er tegnit n tmenna, nezmer ad naf imerna-a (dagi, tura, azekka…), imeskanen ( -a, agi /ayi , inna, ihin), akud d tmeéra n umyag, imqimen d yimataren udmawanen ( ufi$, tufiv, ad afe$, tettafev …).

·  Di tinawin ur yeqqinen ara $er tegnit n tmenna, nezmer ad naf : imerna-a ( azekka-nni…), imyagen, imqimen d yimataren udmawanen ( ufan, afen, yufa, tufa, nutni, nettat…).

( Tawuri n yinawen : allas , aglam, asegzi, asfukel. 

( Turda n umsawal . 
( Adiwenni d usigez-is .

                                     Avris

( Tuddsa n yivrisen : ullis, aglam, asegzi , asfukel.

( Isenfalen n yisem :

-    asenfal  n yisem s yisem nniven ( s yiknawen…)

-    asenfal n yisem s yimqimen ( udmawanen d yirbuda)

            -    Allus n yisem (s uknaw, s taggayt n wawalen)

( Asentel d yisali 
( Asemmad amezwaru 1
( Isuraz yemmalen akud d wadeg.

( Asigez n uvris 

                                  Tafyirt 

Tiwuriwin akked tal$iwin n tefyar

                               ( Tafyirt taêerfit d tefyirt tuddist.
( Tiwuriwin tigejdanin

- 
S wassa$ $er yisem : asmad n yisem (s yisemmaden, s yirbiben d yimerna)

· tiwuriwin n yisem : asemmad n umeggay, asemmad n yisem, isemmaden s tenza$.

( Tiwsatin d tal$iwin n tefyar.

                          - Tafyirt tamassa$t.

                          -  Tafyirt timsentelt (adeg, akud, tamentilt, iswi…)

( Asigez di tefyirt.

( Imyagen : akud, timeéra, (afeggag, amatar, izri, urmir aêerfi s « ad », urmir ussid, ussid ibaw,imal, izri yezwaren, izri $ezzifen, imallalen d wazalen n wakud, ima$unen …)

                                       Tirawalt

                     - Asuéen n tefyirt d awalen s wassa$ d ujerriv n tuqqna

                     - Asuéen d ususru (dayen/ d ayen, iruêen / iruê-n…)

                   - Tamsertit : i + i / i + y, tinza$ d yisem n+t, n+y…,   « d » n tnila + amatar 

udmawan   ( Md : ad d-tasev )

                   -Tussda

                   -Tira n  « i ».

                   -Asigez

                  -Asekkil ameqqran.

                                        Amawal


Ger yiswan n uselmed n umawal, deg wahil-a, ad naf aseb$er d usnerni n umawal n unelmad mùaca ur d-tewwi ara ad yili kan umawal asental. Ilmend n waya, tewwi-d ad nesselmed :

                        -    tuddsa d usile$ n umawal (azwir, adfir , afeggag, asuddem, ireîîalen, awalen 

                             imaynuten…)

· assa$en ger wawalen ( inemgalen, iknawen…)

· awalen yezdi uéar d yiktawalen2  (awalen tezdi takti n…)

· tagetnamka.

· atg. 

7- Orientations et choix pédagogiques :

7-1: Activités de lecture :

Les élèves de 3ème année moyenne poursuivront les apprentissages commencés en 2ème année, en s’autonomisant progressivement pour devenir des lecteurs tout à fait autonomes. A travers la lecture de textes variés, ils continueront à pratiquer la lecture dans les domaines d’apprentissage suivants :

7-1-1 : approfondissement et amélioration des techniques de lecture, par :  

- l’appropriation définitive des relations entre les graphèmes et les phonèmes, dans  la transcription adoptée ;

- l’arrêt (en lecture silencieuse) et la  réfléxion sur les mots à usage non courant dans la pratique orale des variantes des régions amazighophones ;

- la consulter, dans la mesure du possible, d’un dictionnaire pour chercher le sens d’un mot ; l’exploitation du contexte pour comprendre le sens d’un mot ou d’une expression ;

- la reconnaissance des  relations qu’entretiennent les éléments d’une même phrase ; 

- l’enrichissement du vocabulaire.

 7-1-2 : compréhension de textes de plus en plus longs, de difficulté croissante au moyen de : 

- questions précises ;

- la recherche, en vocabulaire, de synonymes et d’antonymes ;

- le réemploi du vocabulaire acquis dans des situations et des contextes différents.

7-1-3 : poursuite de la lecture de textes à haute voix en accordant à cette activité de plus en plus de place dans les activités d’apprentissage. Les textes doivent être préparés à l’avance par les élèves en les encourageant à poursuivre leurs lectures en dehors de la classe. A cet effet, s’assurer de la relation nécessaire qui existe entre la lecture en classe et celle faite en dehors de la classe.

7-2 : Activité d’écriture et d’expression écrite :

En 3ème année moyenne, une attention particulière doit continuer à être accordée à l’exercice d’écriture. Ecrire lisiblement doit être constamment le souci de celui qui écrit pour les autres. Il doit écrire de manière soignée en respectant les normes de l’écriture. Les apprenants doivent souvent avoir à relire ce qu’ils écrivent, dans un souci de vérification, de correction et d’amélioration de la lisibilité.

Ayant été initiés les années précédentes à produire de l’écrit, à se familiariser avec le monde de l’écrit, nous devons amener les élèves, au cours de la 3ème année d’apprentissage, à varier les formes d’écriture en les adaptant à la compétence discursive visée. Il est recommandé de tendre vers la production d’écrits pour communiquer dans différentes situations. Aussi, l’expression écrite doit être variée. Par exemple :

· écrits ludiques ; courts récits de fiction avec ou sans support ; récits longs et élaborés (contes, compte-rendus d’événements) ; textes dialogués ; textes adressés à des lecteurs connus (correspondance, articles de presse, modes d’emploi, consignes, recettes, textes publicitaires…) ; 

· activités de reformulation, de réécriture, de transformation de textes en changeant les temps et aspects des verbes et les pronoms personnels, d’utilisation d’un vocabulaire adéquat.

En utilisant les éléments simples de l’argumentation, l’élève apprendra à décrire une expérience personnelle, à convaincre un correpondant, à influencer un lecteur.

Cela exige de l’enseignant d’initier l’apprenant à écrire selon les exigences du lecteur (sa qualité, sa situation sociale, sa personnalité…).

7-3 : Activités d’expression et de communication orales : 

Les situations d’expression et de communication orale doivent être diversifiées : en dialogue direct avec l’enseignant, au sein du groupe-classe, au sein de groupes  restreints lors de la préparation des projets pédagogiques.

La prise de parole se fera à l’issue de l’écoute des autres, en prenant en compte la participation active des membres du groupe et en prenant conscience que chacun doit se faire comprendre par les autres. Ces activités de prise de parole s’exerceront à l’occasion :

· de l’explication d’une démarche de travail ;

· de la présentation d’une manière de faire ;

· de la diversification d’un résultat ;

· de l’explication d’un événement, etc…

Reproduire de mémoire un poème, un paragraphe d’un texte travaillé en classe, fera partie de la pratique orale de la langue. Cette activité permet l’acquisition d’un ensemble de formes d’expression variées et la représentation de textes en les récitant.

7-4 : Approches des contenus d’apprentissage :

Les contenus du programme, linguistiques et discursifs, il faudra les faire passer à travers les activités d’apprentissage sus-mentionnées ; à savoir :

- Vocabulaire : A partir de textes de lecture ou des productions d’élèves eux-mêmes. Sans avoir besoin de traiter un grand nombre de mots, on tentera de mettre en relief, avec la participation des apprenants, quelques relations basées sur quelques règles précises de formation de mots :

            - des dérivés :  krez    → akraz              nom d’action verbale

                                    qqes    → tisiqqest          nom d’instrument

                                    agem  →  asagem              =         =

                                    eks      → ameksa            nom d’agent

            - du sens propre/ figuré :    -  yuγ-d aγrum.

                                                       -  yuγ –as awal i baba-s.

            - des synonymes :              - tafukt      →  itij

                                                       -taguni      → ides

                                                       - tisednan  →  tilawin

             - des contaraires :              - az γal →  asemmid

                                                       - laz      →  tawant

                                                       -atas     →  drus

                      Dans le cadre d’un domaine linguistique donné, il est enrichissant d’intéresser les apprenants, à travers quelques mots, à distinguer le vocabulaire historique, géographique, mathématique, etc…

Exemples :                            -     Taglest  (antiquité : historique)

· Amezruy (histoire : historique)

· Tafekka ( le corps : scientifique)

· Azwu ( l’air : scientifique)

· Akerdis ( triangle : mathématique)

Veiller à faire utiliser ce lexique dans des situations diverses.

- Grammaire / syntaxe : 

         - Le texte : Faire observer (approche textuelle oblige) à travers la lecture d’un texte, le rôle que jouent les éléments d’expression dans l’organisation du texte, sa progression, sa cohésion : pronoms personnels et pronoms relatifs, les démonstratifs, éléments d’articulation des propositions circonstancielles de lieu, de temps, etc…

           - La phrase : Faire observer les différents types de phrases d’un texte. Les apprenants auront   l’occasion d’améliorer leur expression et communication en pratiquant la phrase simple, les phrases simples coordonnées, les phrases complexes reliées par les conjonctions de coordination ou de subordination, la ponctuation (point, point-virgule, virgule, deux points…), la relation entre le verbe et son sujet, le nom et son qualifiant, etc…, les phrases indépendantes, complémentaires, coodonnées ou subordonnées et leur relation.

Concernant le style des phrases, il est intéressant d’attirer l’attention des élèves en les amenant à découvrir par eux-mêmes des phrases déclaratives, négatives, interrogatives, exclamatives, injonctives, prohibitives, puis à les utiliser,  en relation avec le développement des compétences discursives visées.

7-5 :- L’organisation de l’enseignement / apprentissage en projets :

Le programme de la 3ème AM, comme celui de la 2ème AM, s’inscrit dans la pédagogie de projet. C’est l’unique démarche où l’apprenant apprend efficacement en participant, dans l’action et pleinement, à la construction de ses savoirs, individuellement et en groupes. Elle permet la maîtrise d’une ou de plusieurs compétences définies dans un programme d’études. Le projet est organisé en séquences qui mettent en œuvre le décloisonnement des activités de classe. Au cours de séquences complémentaires, l’élève, en construisant les apprentissages nécessaires pour la réalisation de son projet, finalise son travail par une production originale.

7-5-1- La réalisation  du projet :

Pour assurer la réussite, tout projet de communication devrait suivre un processus qui comprend trois étapes : la planification, la réalisation (gestion de la tâche) et l’évaluation du projet :

7-5-1-1:. La planification consiste en :

· l’analyse de la tâche (intention de communication et produit final) et des stratégies nécessaires pour accomplir cette tâche ;

· l’analyse de son habileté à réaliser la tâche dans les conditions de réalisation ;

· l’élaboration du plan d’action, et 

· L’activation des connaissances antérieures sur le sujet et sur les moyens à utiliser pour réaliser efficacement la tâche.

7-5-1-2-La réalisation (gestion de la tâche) consiste en :

· la gestion efficace des moyens (stratégies et connaissances) pour accomplir la tâche (comprend les ajustements à faire en cours de route – métacognition).

7-5-1-3-L’évaluation (bilan des apprentissages) consiste en :

· l’analyse du produit en tenant compte de l’intention de communication et de ses attentes ;

· l’analyse des moyens utilisés pour accomplir la tâche de façon efficace, et

· l’analyse de ses compétences (degré de satisfaction en tenant compte de conditions de réalisation).

Le projet pédagogique est un véritable plan de formation à deux dimensions – notionnelle et procédurale – jalonné de pauses-bilan qui permettent par le biais de l’auto-évaluation, de la co-évaluation et de l’évaluation par l’enseignant, de faire le point et de réguler les apprentissages autant en ce qui a trait au produit qu’au processus.
7-6 :  Schéma du projet :

	         Le Projet Pédagogique




                      ←┘       └→

                                 Titre du projet                   Compétence terminale visée

                                 ----------------┐       ↑         ┌------------------------------

	                Séquence 3



	Activités : de lecture, de pratiques langagières, d’outils linguistiques, de production d’écrits 


                                                 ↑   

	              Séquence 2



	Activités : de lecture, de pratiques langagières, d’outils linguistiques, de production d’écrits


                                                                ↑

	               Séquence 3



	Activités : de lecture, de pratiques langagières, d’outils linguistiques, de production d’écrits


                                                               ↑

	Séquences et compétences


	Activités d’apprentissage


	Contenus linguistiques


	Production d’écrits



	                         CONTRAT  PEDAGOGIQUE




(Pour ce schéma, voir document d’accompagnement)

8-L’évaluation :

L’évaluation vise à :

   - situer les acquis et les besoins par rapport aux compétences attendues ; 

   - répondre à des besoins identifiés.

De façon générale, en matière d’évaluation des apprentissages, ces dernières années ont été marquées par des changements au plan :

· de la structure des programmes d'études (méthode d'élaboration de programme par compétences); 

· de la conception de l'apprentissage (du béhaviorisme au cognitivisme); 

· des objets d'évaluation eux-mêmes (des connaissances aux compétences); 

· du rôle des agents d'évaluation (vers un travail en équipe); 

· des modes d'évaluation (du normatif au critérié); 

· des instruments de mesure (des tests de connaissances aux situations-problèmes); 

· et de la façon de transmettre les résultats d'apprentissage (de la note en % aux résultats descriptifs). 

Ces changements ont été influencés par différentes recherches et mouvements pédagogiques dont les principaux sont : la psychologie cognitive et l'organisation des connaissances antérieures de l'apprenant, le transfert des apprentissages et la métacognition (quand dois-je utiliser telle ou telle façon de procéder), de même que la motivation et le contexte social de l'apprentissage (l'approche coopérative). 

Cela dit, une formulation claire des objectifs à atteindre au terme d’une période de formation (séquence et / ou projet) permet d’évaluer de façon claire les acquis des élèves  à différents niveaux : celui du produit final, celui de la démarche et celui des apprentissages.

Le produit final doit être évalué dans son ensemble et à l’aide de critères liés à la nature du produit (conte, lettre, exposition, dépliant…) Ce type d’évaluation vise à apprendre aux élèves à jeter un regard critique et objectif sur leur produit et à améliorer les réalisations futures.

L’évaluation de la démarche  porte sur la façon dont le travail a été accompli, sur les choix qui ont été faits, sur la répartition et l’organisation des tâches, sur la résolution des problèmes, etc. C’est une évaluation de processus et non de résultats. Elle vise à objectiver les apprentissages sociaux importants qui s’effectuent quand on réalise un projet collectif et à favoriser un meilleur fonctionnement collectif futur. Cette évaluation doit se faire en groupe complet …et l’enseignant doit s’inclure dans le groupe.

L’évaluation des apprentissages concerne les compétences (tant transversales que disciplinaires) et les éléments de la compétence ciblés par l’enseignant dans la planification pédagogique de son projet et s’effectue à l’aide d’outils d’évaluation (grille d’observation et d’appréciation, instruments de mesure, etc.) 

Il est impératif d’assurer une évaluation individuelle des apprentissages pour chaque élève : le projet n’est que le contexte collectif dans lequel se réalisent des apprentissages fondamentalement individuels. 

L’évaluation est toujours envisagée sous trois formes :

· l’évaluation diagnostique, en début d’apprentissage ;

· l’évaluation formative, pendant l’apprentissage ;

· l’évaluation sommative, en fin de période d’apprentissage.
1  Asemmad amezwaru = mise en relief, thématisation


2 aktawal= champ lexical. D awal uddis i d-yekkan seg : takti « idée » + awal « mot ».
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